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St. Willebrord Parish Bulletin 
NOVEMBER 17, 2024  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR 
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 
ENGLISH MASS SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 
RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 MINUTES BEFORE  
EACH MASS 
 
 
HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
RECONCILIACIÓN 
(CONFESIONES)  
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA 

 INSCRIBIRSE ANTES DEL 11/18/24 

CLASES DE PREPARACION  
MATRIMONIAL DIOCESANA 

 
SABADO 23 Y DOMINGO 24 

DE NOVIEMBRE 
 

Los invitamos a inscribirse en las 
clases de preparación matrimonial  

que se ofrecerán  
de 8:30am a 5:30pm en la parroquia 

de San Felipe Apóstol en el 312  
Victoria St., Green Bay, WI 54302. 
$100.00 por pareja e incluye café, 

almuerzo y libros.  

La asistencia es a ambos días.  
  

Para mas Información:  
Oficinadevidafamiliar@gbdioc.org o 

llamar al 920-272-8315 
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Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  
Llame a Juan 530-9857 para mas 
información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 264-5079,                                                           
Claudia 217-9795, Juanita   
830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para 
hispanos) 920-445-0104 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040X128  
Centro de Servicios Personales 

         Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                                
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
Catholic Charities-  (920) 272-8234  
English AA Group -  (920) 366-4880 
GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
Golden House -   (920) 432-4244 
A&A Alexandrina Center-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, November 17 
  8:30 † Betty & Bob Van 

       Alphen 
11:30 Bilingual Mass   
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, November 18 
  7:15 † Heyrman-Martell 

       Families   
  
Tuesday, November 19 
  7:15 Our Parishioners 
 
Wednesday, November 20  
12:05 † Lee & Carol 
             Cormier 

Thursday, November 21 
  7:15 Our Parishioners 
  
Friday, November 22 
 12:05 Our Parishioners 
  
Saturday, November 23 
7:15 Our Parishioners 
4:30 † Elaine Villiesse 
 
Sunday, November 24 
  8:30 † Donna Stujenski 
11:30 Bilingual Mass   
  5:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1. Llame a la oficina una semana antes. 
2. Díganos el motivo y por quien es su petición.  
3. Elija la misa en que se mencione su intención. 
4. La donación sugerida por intención es de $20.00. 
5. Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 November 9 & 10,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 6,080.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 7,007.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

Please place mass intention 
donations into purple  

envelope. 
 
 
 

Por favor de poner su 
donacion en el sobre  

morado. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  Some of our fellow parishioners are hurting and very worried today, more than 
usual.  
     Our parish family consists of a high percentage of people whom the next presidential administration  
threatens to deport. Our Hispanic sisters and brothers from Mexico, Guatemala, El Salvador, Nicaragua,  
Honduras, Venezuela, Columbia, and elsewhere awake each day with fear of their future and the future of 
their loved ones here in Green Bay. They are not criminals. 
     Some of our parishioners crossed the border without documents, but others came with visas which are now 
expired. This is an offense for which one can apply for forgiveness. Entering the country without  

documents is serious, but is nothing compared to the accusation that all, or even many, immigrants are  
drug-dealers, thieves, rapists, and murderers. Our parishioners are husbands, wives, mothers, fathers, sons, daughters, teenagers 
and children. Those whom I know do not deserve to be grouped with hardened criminals. Every study that I could find reported 
that undocumented persons commit crimes at a lower rate than citizens of the United States.  
     I think that it was important before and during the election to look at the many facets of respect life issues, admitting the  
immigration challenges we have in this country. To start the conversation with, “they are all criminals, murders, rapists…” does 
not do justice to the dignity of the persons whom I know as “Catholics,” “people of faith,” “members of our parish,” 
“upstanding residents of the city of Green Bay,” “dedicated employees,” and the like. 
     Now, after the election, the question comes to our faith community: what are we/you going to do to protect the rights, the due 
process, the dignity, and the safety of the family members I mentioned above? Many Catholic voters said that respect for life and 
concerns about the economy were primary issues. Our immigrant parishioners, some who have been in the area for decades, 
continue to contribute to our economy and they are supporters of holistic life-respecting policies, too.  
     Many of our sisters and brothers from other countries are in the process of seeking documents. Younger immigrants who 
came with parents before they were 15 years of age are trying to abide by the requirements of Deferred Action for Childhood 
Arrivals (DACA). They have Social Security numbers, driver’s licenses, work permits, and they have paid for this  
documentation process and for document renewals. But, they have no assurance that they will not be deported in the near future. 
They have provided their name, address, and personal details, etc. Now they are vulnerable to deportation. 
     As Catholics who were asked to keep “respect for life” as a “preeminent priority” in the election, we must try to see the 
whole spectrum of life. The president-elect has said he may move to “only allow” abortions induced by drugs. Is that any more 
“life-respecting” than surgical abortions? We have much “life respecting” to do. Let us not lose sight of the whole picture. 

Peace, Fr. Andy  

Mensaje del P. Andy: Algunos de nuestros compañeros feligreses están heridos y muy preocupados hoy, más de lo  
habitual.  
     Nuestra familia parroquial está compuesta por un alto porcentaje de personas a las que la próxima administración  
presidencial amenaza con deportar. Nuestras hermanas y hermanos hispanos de México, Guatemala, El Salvador, Nicaragua, 
Honduras, Venezuela, Colombia y otros lugares se despiertan cada día con temor por su futuro y el futuro de sus seres queridos 
aquí en Green Bay. Ellos no son criminales. 
     Algunos de nuestros feligreses cruzaron la frontera sin documentos, pero otros llegaron con visas que ahora están vencidas. 
Este es un delito por el cual se puede solicitar perdón. Entrar al país sin documentos es serio, pero no se compara con la  
acusación de que todos, o incluso muchos inmigrantes, son narcotraficantes, ladrones, violadores o asesinos. Nuestros feligreses 
son esposos, esposas, madres, padres, hijos, hijas, adolescentes y niños. Las personas que conozco no merecen ser agrupadas 
con criminales de alta peligrosidad. Cada estudio que he pudido encontrar señala que las personas indocumentadas cometen  
delitos en una proporción menor que los ciudadanos de los Estados Unidos.  
     Creo que antes y durante las elecciones fue importante considerar los muchos aspectos de los temas de respeto a la vida,  
admitiendo también los desafíos de inmigración que enfrentamos en este país. Comenzar la conversación con "todos son  
criminales, asesinos, violadores..." no hace justicia a la dignidad de las personas que conozco como "católicos", "personas de 
fe", "miembros de nuestra parroquia", "residentes ejemplares de la ciudad de Green Bay", "empleados dedicados" y similares. 
     Ahora, después de las elecciones, la pregunta que debemos hacernos como comunidad de fe es: ¿qué vamos a hacer para 
proteger los derechos, el debido proceso, la dignidad y la seguridad de los miembros de la familia que mencioné  
anteriormente? Muchos votantes católicos dijeron que el respeto por la vida y las preocupaciones sobre la economía eran temas 
primordiales. Nuestros feligreses inmigrantes, algunos de los cuales han estado en la zona durante décadas, continúan  
contribuyendo a nuestra economía y también son partidarios de políticas que respetan la vida en su totalidad. 
     Muchos de nuestros hermanos y hermanas de otros países están en el proceso de obtener documentos. Los inmigrantes  
jóvenes que vinieron con sus padres antes de los 15 años están tratando de cumplir con los requisitos de la Acción Diferida para 
los Llegados en la Infancia (DACA). Tienen números de Seguro Social, licencias de conducir, permisos de trabajo y han pagado 
por este proceso de documentación y las renovaciones de documentos. Sin embargo, no tienen garantía de que no serán  
deportados en un futuro cercano. Han proporcionado su nombre, dirección, datos personales, etc. Ahora son vulnerables a la 
deportación. 
     Como católicos a quienes se les pidió mantener el "respeto por la vida" como una "prioridad preeminente" en las elecciones, 
debemos tratar de ver el espectro de la vida. El presidente electo ha dicho que podría tomar medidas para "permitir sólo" los 
abortos inducidos por medicamentos. ¿Es eso más “respetuoso de la vida” que los abortos quirúrgicos? Tenemos mucho por  

hacer en cuanto al “respeto a la vida”. No perdamos de vista la imagen completa.  Paz, P. Andy     
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